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c o j o -!  mo ecmb cnocoôeH B bicT yn aT b, K a n  m u b h æ c j i h ,  b  se cb M a  p a 3 H o o 6 p a 3 H b t x  

cTpyKTypno-ceMaHTHHecKHx THnax c j i o î k h h x  npe/uioweHnii. Bcc sth npe/uioaceHHH 

o6T.e;iHHeHbr o ô u i h m  3Ha*ieHHeM ToacaecTBa, h t o  h  Bbrpa>KaeTCH c c k > 3 0 M  m o  ecmb. 

P a 3 H b U  ace OTTeHKH 3Toro oômero 3HaHeHHH BbipaacEiorca b  KaacaoM THne c b o h m h  

CTpyKTypHblMM HepTaMH.
ripH aHajiH3e cjioacHbrx npea^O/KeHHÎi c cokhom mo ecmb cJie/iyeT yHHTbiBaTb 

He TOJibKo pojib coioia KaK hhcto rpaMMaTHHecKoro cpejicTBa, ho h cHHTaKCHHecKyio 

(JjyHKUHK) JieKCHKecKnx epeflCTB —  sjieMenTOB cTpyKTypbi cnoacHoro npeiuioaceHHii, a 

Taoœ BJIHJIHHe KOHTeKCTa. B3aHMOfleHCTBHe 3THX CTOpOH H C03ÆaeT CneilH(J)HKy 

T e x  KOHCTpyKHHH, KOTopbie 6mïïh paccMOTpeHbi b  H a ïu e f i  CTaTbe.

F R A Z E L E  C U  C O N J U N C T IA  T O  E C T  b

(Rezumat)

Frazele eu conjunc^ia mo ecmb., in totalitatea lor, nu au fost pînS acum obiectul 
unui stutliu special în literatura lingvisticà, de$i ele prezintà Ínteres atit din punct de vedere 
gramatical, cît çi stilistic. Pentru toate tipurile de fraze luate în discute sînt caracteristice douà 
«temente: prezenÇa conjunc^iei explicative mo ecmb §i raportul de identitate. Acest raport 
<le identitate este exprimât de conjunc^ia explicativa, însâ variantele de sens prin care el 
se realizeazà sînt condizionate de alte elemente de structura, cum ar fi: prezenÇa unor cuvinte 
eu un sens vag, abstract, general; modul cum se referà propozitia explicativa la cea explicatâ, 
poziçia propozi^iei explicative în frazà, intonaÇia ç.a. Frazele eu conjunc^ia mo ecmb sînt 
impartite, dupa particularitâ^ile lor semantico-structurale, în trei mari grupe:

I. Frazele eu propozifii de precizare, în care una din propoziçii precizeazà, explicâ sensul 
unui cuvint sau al unei îmbinàri de cuvinte de ex. «CnoJKHoe cywaeHHe» AVB... ÜBJisieTCH 
jioxchmm e noc.iediieM cjyvae, t. e. Koaa h A, h B jiojkhw» (H. n. V o p c  k h a, JIoeuKa, 
M., y>me,arH3., 1958, erp. 123).

II. Frazele cu propozifii de generalizare. în aceste construc^ii prima propoziçie exprimâ
o comunicare concreta, iar cea de a doua exprima acclami conçinut (sau aproximativ acelasi) 
lntr-un mod mai general, de ex: «X Ie cnpn 4 acT ne  „HOCHCb“ b nahhom cjiynae BbiCTynaeT b 

po /ïH  o6croHTeJibCTBa... h  B T opocT eneH H oro  C K a3yeM oro , t .  e. Rb inounaeT  z iB o ftuy to  chh- 

TaKCHMecKyK» ((¡yiiKuiiKi (A. T. P y a h  e b , CuiimaKcuc oc.ioMCHennô ’o nped.ioMceHua, M., 
Hync/jnn, 1959, erp. 25).

III .  Frazele eu propozifii explicative propriu-zise I n  a s tf fe l d e  fra ze  cea  d e  a  d o u a  propo-  

z i^ ie  n u  se re fe rà  la  u n  c u v in t  s au  o  îm b in a r e  de  c u v in te ,  c i la  în tr e a g a  p ro p o z i^ ie  p re c e d e n tà . 

P r o p o z i t ia  e x p l ic a t iv a  reda c o n f in u t u l  p ro p o z i^ ie i e x p lic a te  fie  m a i  d e ta l ia t ,  fie  c u  a lte  m ij-  

lo a ce  l in g v is t ic e , d e  ex . : « H e ro a o B a x y  e r o  J iio flH e , t. e. B 03nero .ooBa.nn  Ha H e ro , M r o p s , 

J l io .n n  (T . I I .  / I  o  m  t  e b , O vepK ii no  ucmop'-wecKouv c im m a x c u c y  pyccK ozo HSbiKa, n i a .  

M ry, 1956, CTP. 487).
Analiza acestor construcjii ne permite sa relevàm legatura care exista între conjurait 

çi elementele lexicale, intcracçiunea dintre raportul de subordonare $i cel explicativ, dintre 
elementele de structura fundaméntale ale frazei çi context.


